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Abstract

This paper examines the impact of the Quran exegesis, also called
‘tafsir’, on the translation of comparison constructions from Arabic
into English. It is admitted that many distinct translation suggestions,

whether on the syntactic or the semantic levels, are given to a single
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comparative item in the verses. In fact, a comparative study of
comparison constructions in both Arabic and English, as well as an
analysis of the comparative and superlative degrees of the adjective,

revealed the outstanding role of ‘tafsir’ referencing in the Qur’an

translation.

Keywords:

Qur’an exegesis - tafsir - translation - comparison construction -

syntax - semantics - comparative - superlative - degree — adjective
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"Compare: Grammar: to form the positive, comparative or
superlative degree of (an adjective or an adverb)" (Pickett, 2000: 375)
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"Comparison : Grammar : the modification or inflection of an
adjective to denote the positive, comparative and superlative
degrees." (Pickett, 2000 :375)
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"Comparative: 1- A construction in which some entity is
characterized as possessing some property to a greater or lesser

degree than some other entity..."
(Trask, 1993: 50)

A5 g 562 ?&....9 31 J& (Comparative) 83;44 (Trask) cluls &5

(Baz53) 55T a5 J) 20y J8 51 587 45y L3l gdly polisll
L) dls gl o2 § s I Jeaddll 85582 O U5l Jasas

o
%

55U 855 La1 § oladll of 3303 meod &5 GBI o354 Bylas Je L)
.(1990 ‘ét.lsez.g) - Szl Pesi] & (Comparison) Go

Bl & (Comparison) é:llax.:.i ;:goj uf-” dxall u;-;:’ loud Gl

Comparative ) ggl.gll "J.:..e.o.?.ll 4555 oy Bl suers JE e <69M|
.(Superlative Degree) J.c&!l Jwaddll 453355 (Degree

S

-5 og S_ -
(Comparative Degree) ,ab! Joadd] d>)

£ 121 o5 s o Dbl 281 § 08l i fogs
iss JUN Gle 5 50 Bl ST sk b)) L Sl
BEs Joa 2 G250 odb ¢ JAEL § 35 O Gb Y W% (2 ey

0%

(than) Juad®) 315h b3 b WES dad) 0le55 (@bl s &1 595

19



2017- 8 dusll cdasUl S3l8s

S(E s (0~ o

‘The Oxford Companion to the English uu&als @ FSTRYY
:Jols Language’

"Comparative degree : also degree of comparison. The middle
term in the three degrees of an adjective or adverb with some
exceptions ... .The comparative is formed by adding —er to shorter

words ... and more to longer words. " (Mc Arthur, 1992: 242)
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"Superlative degree; In grammatical theory, the third degree of an
adjective or adverb. This is usually formed either by adding —est to the
uninflected positive or absolute form of shorter words... or by adding

more before longer words or adverbs." (Mc Arthur, 1992: 375)

S o%

B30 B 83 § Ga VI Jeadl 2255 53] JsiS eSS

dsj\a.ngl J«.c dJLoJl dl (—est) dsLol.s uJLle @ usi.u gs).bJI 31 u.zz.U d:JL?Jl

5 15k Jsbi g3 (most) dsL.oLs 5 oIsal a8 ) e 3l
(az5) 63;193‘

20



2017- 8 dusll cdasUl S3l8s

) T3m & o)Ll Lokl 3255 58 SN Joaddl 4553 LS Y
sl (o) Spuall] ulo)_o.Ll.s P& sl é ua.a,,v.JJ &aw d.abbl ¢! 5
non-periphrastic superlative ) o (s ] )Lwl L Gos .« (gs).le Y 3|
J355 Ls.JJI (small) Juud e a.ua.!).v.&wl ul.ck!l MMI FEST Lgl (degree
(gs)b.ll o0 5 ol () aLl.sg.loJl ub).o.Lb P badr G (smallest) dl
duay Jesi] ul.clil Wl PESE gl (periphrastic superlative degree) L“,gs
) (1990 (Sd=y) .(the most famous) Jl 3955.} L9.3J| (famous) §.;5

bo Dyuml 2855 Blesy) 2DI L5253y Joadl) S 300 Susds

k] “z

e BE «lsa ke o gs)bJB E) Guk (OolelEiy)
Good / better / best

Bad / worse / worst

&m,\m ‘(w)i)l QT}%JI@ME:JI (M:l a;;;gé ;a,, )J, Jéé

S Pn o)b an Gos ‘531)
J3YI z39all
[1 droxzell] ... $3eT 55 (22a3T G G121 G5 ..

sk 5a B 503 LY 0db & (3121) 35345 dncb J5z 1Y E53LE
§ Ble SHLEY 135 Salaas Jeal gil Glass 35 64es (Joal plas & ]
Gl il puddll Gad ) das3l

S w0

Js uwg dosy e
"... for I know full well all that ye conceal and all that ye
reveal ...".(YUSUF ALI  2001)
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"

... when I am Best Aware of what ye hide and what ye

proclaim? ..."(PICKTHALL, 1996)
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"Say: "Can you expect for us (any fate) other than one of two

glorious things- (Martyrdom or victory)?.” (YUSUF ALI « 2001)
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"So lose not heart, nor fall into despair: For ye must gain
mastery if ye are true in Faith." (YUSUF ALI « 2001)
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"Faint not nor grieve, for ye will overcome them if ye are
(indeed) believers." (PICKTHALL, 1996)
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Those who believe say, "Why is not a sura sent down (for us)?"
But when a sura of basic or categorical meaning is revealed, and
fighting is mentioned therein, thou wilt see those in whose hearts is
a disease looking at thee with a look of one in swoon at the
approach of death. But more fitting for them-(YUSUF ALI « 2001)

8l Yl f,ﬁ @iz & mllls S Lixa ) e cadsd HUl
By dalll (s hsh (385 G5T) & more fitting) Byl 45530
S A5 ] o5 (28800) ol o) nedB b I BV i Bliss
gl.l:m @ legps.u gsgfv.Ll dg.d@ E.E.Lb.ll.s (dgl) J.‘..a.o.Jl @.‘ZI J:u) ulf— k.O.wgJ

eeeee

.ggusgggéﬁmggzgwu@mlm;sﬂmw 214&9& {(@

(... were it to obey and say what’s just ... But more fitting for

them ...)
ey &b G 831 2235 63 G B3
"But more fitting for them . Were it to obey and say what is just,

and when a matter is resolved on, it were best for them if they were

true to Allah.(o.e) "
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And those who believe say: If only a surah were revealed! But
when a decisive surah is revealed and war is mentioned therein,
thou seest those in whose hearts is a disease looking at thee with the
look of men fainting unto death. There for woe unto them!

(PICKTHALL, 1996)
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Said one of them, more just (than the rest): "Did I not say to

you, 'Why not glorify (Allah)?" -(YUSUF ALI « 2001)
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"The best among them said: Said I not unto you: Why glorify ye
not (Allah) 2" (PICKTHALL, 1996)
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